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CONVENCIÓN PARA LA SALVAGUARDIA DEL 
PATRIMONIO CULTURAL INMATERIAL 
ASAMBLEA GENERAL DE LOS ESTADOS PARTES EN LA CONVENCIÓN
Quinta reunión

Sede de la UNESCO, Sala XII

2 al 5 de junio de 2014
Punto 5.1 del orden del día provisional:
Modificaciones de fondo de las Directrices Operativas
	Resumen
En su octava reunión, el Comité adoptó varias decisiones en las que se propone a la Asamblea General que modifique las Directrices Operativas para la aplicación de la Convención (decisiones 8.COM 5.c.1, 8.COM 13.c, 8.COM 13.d, 8.COM 13.e, 8.COM 14.b y 8.COM 17). En el anexo del presente documento figuran los textos propuestos de tales modificaciones.
Decisión requerida: párrafo 20


1. Las primeras Directrices Operativas destinadas a orientar la aplicación de la Convención fueron aprobadas por la Asamblea General en su segunda reunión, celebrada en junio de 2008 (Resolución 2.GA 5). Durante los debates, los Estados Partes consideraron que, en el futuro, las Directrices debían modificarse en función de la experiencia adquirida. Basándose en esta experiencia, en su tercera reunión, celebrada en junio de 2010, la Asamblea General adoptó nuevas directrices y modificó algunas de las existentes (Resolución 3.GA 5).

2. En el transcurso de la cuarta reunión de la Asamblea General, celebrada en junio de 2012, se aprobaron nuevas modificaciones de las directrices (Resolución 4.GA 5). En la misma resolución, la Asamblea General decidió “rexaminar el estatus del Órgano subsidiario y del Órgano consultivo” en su quinta reunión e invitó al Comité a “reflexionar sobre a la experiencia adquirida en la aplicación de la opción de remitir para la Lista representativa del patrimonio cultural inmaterial de la humanidad así como sobre el procedimiento de ampliación de un elemento ya inscrito y a presentar un informe a la próxima reunión de la Asamblea General”. Del mismo modo, en su Resolución 4.GA 6, la Asamblea General invitó al Comité a “emprender una reflexión sobre los criterios y las modalidades de acreditación de las Organizaciones no gubernamentales teniendo en cuenta su papel en la Convención”.
3. Las reflexiones que invita a realizar la Asamblea General se traducen a veces en propuestas de revisión de las Directrices Operativas. Asimismo, de conformidad con el Artículo 7 e) de la Convención, el Comité, por iniciativa propia, puede “preparar y someter a la aprobación de la Asamblea General” directrices específicas o modificaciones de las directrices existentes cuando su experiencia en la aplicación de la Convención lo aconseje. En el anexo del presente documento se incluyen varias revisiones propuestas de las Directrices Operativas. Estas revisiones se presentan en cinco secciones.

I. Criterios de inscripción en la Lista de salvaguardia urgente 
4. La primera modificación se refiere al criterio U.3 de inscripción en la Lista del patrimonio inmaterial que requiere medidas urgentes de salvaguardia, que se encuentra en el párrafo 1 de las Directrices Operativas. En su octava reunión, el Comité señaló que en el criterio U.3 se requiere al Estado Parte solicitante que demuestre que “se elaboran medidas de salvaguardia que podrían permitir a la comunidad, el grupo o, si procede, los individuos interesados seguir practicando y transmitiendo el elemento”, mientras que en el párrafo 27 de las Directrices se establece que a la hora de evaluar dichas candidaturas se debe tener en cuenta la “factibilidad y suficiencia
 del plan de salvaguardia”. El Comité pidió a la Secretaría que “proponga revisiones de las Directrices Operativas a fin de reflejar la necesidad de que el Estado Parte solicitante presente un plan de salvaguardia en las candidaturas a la Lista de salvaguardia urgente” (Decisión 8.COM 17).

5. Por consiguiente, la primera modificación propuesta a la Asamblea General responde a la petición del Comité al establecer que en el párrafo 1 de las Directrices Operativas, en el criterio U.3, se sustituya “se elaboran medidas de salvaguardia…” por “se elabora un plan de salvaguardia…”. De esta forma se refuerza la coherencia entre los párrafos 1 y 27 de las Directrices y se establece asimismo una distinción entre el “plan de salvaguardia” que ha de incluirse en las candidaturas a la Lista de salvaguardia urgente y las “medidas de salvaguardia” que se han de incluir en las candidaturas a la Lista representativa.
II. Inscripción ampliada o reducida de un elemento
6. En el segundo grupo de enmiendas se aborda la posibilidad de que uno o más Estados Partes propongan la inscripción ampliada o reducida de un elemento ya inscrito en la Lista de salvaguardia urgente o en la Lista representativa.
7. El procedimiento de inscripción ampliada de un elemento, que figura en el párrafo 14 actual, por el que uno o más Estados Partes pueden adherirse a una inscripción ya existente, fue sugerido por el primer Órgano subsidiario que evaluó las candidaturas a la Lista representativa en 2009. Esta posibilidad se introdujo en las modificaciones de las Directrices Operativas que aprobó la Asamblea General en su tercera reunión, celebrada en junio de 2010 (Resolución 3.GA 5), a raíz de los debates que tuvieron lugar en la cuarta reunión del Comité en 2009. Los debates acerca de la escala o el alcance de un elemento sostenidos en el transcurso de los años 2011 y 2012 en el marco del Comité, su Órgano subsidiario y su Grupo de trabajo intergubernamental de composición abierta dieron lugar a un amplio consenso en el sentido de que el procedimiento de inscripción ampliada, que en un principio se concibió a fin de facilitar las candidaturas multinacionales, podría resultar adecuado también para los elementos inscritos a nivel nacional. Por lo tanto, en la Resolución 4.GA 5, la Asamblea General invitó al Comité a reflexionar sobre “el procedimiento de ampliación de un elemento ya inscrito y a presentar un informe a la próxima reunión de la Asamblea General”. Esa reflexión llevó al Comité a la conclusión de que en las Directrices Operativas se debería describir también el procedimiento que ha de aplicarse en el caso opuesto, es decir, para las inscripciones reducidas. Por esta razón, el Comité decidió en su octava reunión proponer las modificaciones que figuran en la sección II del anexo (Decisión 8.COM 13.c).
8. La inclusión de un nuevo capítulo, el I.6, y de varios párrafos adicionales supone cambios en la numeración de los párrafos siguientes (los párrafos 17-24 actuales) y, en dos casos, la unión de párrafos distintos (los párrafos 19-20 y 21-22 actuales) a fin de mantener la numeración de los demás párrafos de las Directrices.
III. Evaluación de expedientes

9. Durante su sexta reunión, celebrada en noviembre de 2011, el Comité presentó varias recomendaciones a la Asamblea General en relación con el examen de candidaturas para los mecanismos de cooperación internacional de la Convención (Decisión 6.COM 15). Estas recomendaciones fueron aceptadas en gran medida por la Asamblea General, que efectuó las modificaciones correspondientes de los párrafos 25-37 de las Directrices Operativas (Resolución 4.GA 5). No obstante, la Asamblea General discrepó de la recomendación formulada por el Comité de que la evaluación de las candidaturas a la Lista representativa “la lleve a cabo el Órgano consultivo previsto en el párrafo 26 de las Directrices Operativas, a fin de que examine todos los expedientes que se presenten durante un ciclo” (Decisión 6.COM 15). La Asamblea General decidió sin embargo “rexaminar el estatus del Órgano subsidiario y del Órgano consultivo en su próxima reunión” (Resolución 4.GA 5).
10. En la octava reunión del Comité se alcanzó un amplio consenso en relación con la propuesta de que un único Órgano de evaluación compuesto por doce miembros designados por el Comité se encargue de evaluar todos los expedientes, tomando en consideración una representación geográfica equitativa y los distintos ámbitos del patrimonio cultural inmaterial. Este Órgano estará integrado por seis expertos representantes de Estados Partes no miembros del Comité y seis representantes de organizaciones no gubernamentales acreditadas, todos ellos elegidos por el Comité. El mandato de un miembro del Órgano de evaluación no podrá exceder cuatro años y el Comité renovará el mandato de una cuarta parte de los miembros cada año. Las candidaturas serán presentadas por el Presidente del grupo electoral de que se trate. Los miembros del Órgano de evaluación actuarán con imparcialidad en beneficio de todos los Estados Partes y de la Convención.
11. El Órgano de evaluación propuesto obtuvo el respaldo unánime del Comité (Decisión 8.COM 13.d). En caso de contar con la aprobación de la Asamblea General, el primer Órgano de dicha índole se creará en la novena reunión del Comité, que se celebrará en noviembre de 2014, para que pueda examinar los expedientes correspondientes al ciclo de 2015. Con el fin de facilitar la participación de expertos provenientes de los países en desarrollo en la labor del Órgano, en el proyecto de Plan de utilización de los recursos del Fondo para la Salvaguardia del Patrimonio Cultural Inmaterial (documento ITH/14/5.GA/7) se permite prestar apoyo a los Estados en desarrollo cuyos representantes hayan sido seleccionados para participar en el Órgano de evaluación.
12. Para crear el Órgano de evaluación es necesario modificar el calendario que figura en el párrafo 55 de las Directrices y se sugiere unir los capítulos I.10 y I.11 actuales en un único capítulo I.11 a fin de evitar tener que cambiar la numeración de los capítulos siguientes. También se proponen revisiones en los párrafos 54 y 55 para reflejar la Decisión 7.COM 15 del Comité.
IV. Definición de “urgencia” a los efectos de la asistencia internacional
13. En su Decisión 5.COM 10.2, el Comité adoptó una definición de “urgencia” a fin de determinar cuándo una solicitud de asistencia internacional merecía un examen acelerado, tal como se establece en el Artículo 22.2 de la Convención y en los párrafos 47 y 50 de las Directrices Operativas. En la reunión celebrada el 28 de octubre de 2013, la Mesa recibió por primera vez una solicitud de asistencia urgente de este tipo, cuando aprobó la solicitud de Malí en relación con el proyecto “Inventario del patrimonio cultural inmaterial de Malí con miras a su salvaguardia urgente” (Decisión 8.COM 3.BUR 4). Durante el debate, la Mesa sugirió que se incluyera la definición de “urgencia” en las Directrices Operativas, a fin de hacerla más visible y que los Estados Partes la puedan consultar con más facilidad. 
14. Por consiguiente, en su Decisión 8.COM 13.e, el Comité recomendó a la Asamblea General que aprobara una revisión del párrafo 50 a fin de incorporar dicha definición. El párrafo 51 siguiente también se modificaría de manera que quede reflejada la creación del Órgano de evaluación encargado, entre otras cosas, de evaluar las solicitudes de asistencia internacional superiores a 25.000 dólares estadounidenses.
V. Criterios y procedimientos para la acreditación de las organizaciones no gubernamentales
15. Siguiendo la invitación formulada por la Asamblea General en la Resolución 4.GA 6, el Comité emprendió una reflexión en sus reuniones séptima y octava sobre los criterios y las modalidades para la acreditación de las organizaciones no gubernamentales. Los debates mantenidos en la octava reunión se basaron en un estudio documental elaborado por la Secretaría sobre el perfil de las organizaciones no gubernamentales acreditadas en la actualidad así como en las conclusiones y las recomendaciones formuladas por el Servicio de Supervisión Interna en la evaluación que realizó en 2013 de la aplicación de la Convención y su incidencia (véase el documento ITH/13/8.COM/INF.5.c).
16. Los miembros del Comité valoraron positivamente la gran variedad de contribuciones que dichas organizaciones aportan a la aplicación de la Convención a nivel nacional y, en su Decisión 8.COM 14.b, el Comité recordó la necesidad de que los Estados Partes hagan participar a las organizaciones no gubernamentales pertinentes en la aplicación de la Convención y los alentó a promover una mayor participación de esas organizaciones en la elaboración de políticas, legislación y planes de salvaguardia y de desarrollo sostenible. Asimismo, alentó a los Estados Partes a complementar los datos recopilados sobre la aplicación de la Convención por medio de los informes periódicos presentados por los Estados Partes con información suministrada por las organizaciones no gubernamentales pertinentes, y decidió examinar en su novena reunión el proyecto de Directrices Operativas en lo que atañe a esta cuestión.
17. Atendiendo directamente a la invitación formulada por la Asamblea General, al Comité le pareció conveniente revisar los criterios y el proceso de acreditación a fin de que todas las organizaciones no gubernamentales acreditadas cuenten con la experiencia y la capacidad necesarias para ejercer funciones consultivas ante el Comité. Por esta razón, en la Decisión 8.COM 14.b el Comité pidió “a la Secretaría que proponga un proyecto de Directrices Operativas en las que se reflejen sus debates durante la presente reunión para que la Asamblea General lo examine en su quinta reunión”. Las modificaciones propuestas de los párrafos 91 y 97 se incluyen en la sección V del anexo infra.
18. En caso de ser aprobados por la Asamblea General, los criterios de acreditación revisados se aplicarán a todas las nuevas solicitudes que se reciban para ser presentadas en la novena reunión del Comité, y el Comité los utilizará a la hora de llevar a cabo el examen cuadrienal del “compromiso de la organización consultiva y sus relaciones con ella […] teniendo en cuenta el punto de vista de la organización no gubernamental de que se trate” (párrafo 94 de las Directrices Operativas).
VI. Opción de remitir para la Lista representativa del patrimonio cultural inmaterial de la humanidad
19. Por último, tal como se señaló con anterioridad, la Asamblea General en su Resolución 4.GA 5 invitó al Comité “a reflexionar sobre la experiencia adquirida en la aplicación de la opción de remitir para la Lista representativa del patrimonio cultural inmaterial de la humanidad […] y a presentar un informe a la próxima reunión de la Asamblea General”. Tras reflexionar al respecto en la séptima reunión, el Comité decidió examinar los proyectos de modificaciones de las Directrices Operativas en su octava reunión (Decisión 7.COM 13.a). En los debates subsiguientes sostenidos en el transcurso de la octava reunión, el Comité decidió seguir reflexionando, en su novena reunión, sobre la experiencia adquirida en la aplicación de la opción de remitir e invitó al Órgano subsidiario a abordar este asunto en el informe que habrá de presentarle en 2014 (Decisión 8.COM 13.b).
20. La Asamblea General podría aprobar la siguiente resolución:

PROYECTO DE RESOLUCIÓN 5.GA 5.1
La Asamblea General,
1. Habiendo examinado el documento ITH/14/5.GA/5.1,
2. Recordando la resolución 4.GA 5,
3. Aprueba las modificaciones de las Directrices Operativas tal como figuran en el anexo de la presente resolución.
ANEXO

I. Criterios de inscripción en la Lista de salvaguardia urgente

	Directrices Operativas 
	Modificaciones propuestas

	I.1
	Criterios de inscripción en la Lista del patrimonio cultural inmaterial que requiere medidas urgentes de salvaguardia
	I.1
	Sin cambios.

	1.
	En los expedientes de candidatura, se requiere a(l) (los) Estado(s) Parte(s) solicitante(s) que demuestre(n) que el elemento que se propone inscribir en la Lista de salvaguardia urgente reúne todos los criterios siguientes: 
	1.
	En los expedientes de candidatura, se requiere a(l)(los) Estado(s) Parte(s) solicitante(s) que demuestren que el elemento que se propone inscribir en la Lista del patrimonio cultural inmaterial que requiere medidas urgentes de salvaguardia de salvaguardia urgente reúne todos los criterios siguientes:

	
	U.1
El elemento es patrimonio cultural inmaterial, en el sentido del Artículo 2 de la Convención.
	
	U.1
Sin cambios.

	
	U.2
(a)
El elemento requiere medidas urgentes de salvaguardia porque su viabilidad corre peligro a pesar de los esfuerzos de la comunidad, el grupo o, si procede, los individuos y Estado(s) Parte(s) interesados;

o 
(b)
El elemento requiere medidas de salvaguardia de extrema urgencia porque se enfrenta a graves amenazas debido a las cuales no cabe esperar que subsista sin las correspondientes medidas inmediatas de salvaguardia.
	
	U.2
Sin cambios.

	
	U.3
Se elaboran medidas de salvaguardia que podrían permitir a la comunidad, el grupo o, si procede, los individuos interesados seguir practicando y transmitiendo el elemento.
	
	U.3
Se elaboran un plan medidas de salvaguardia que podrían permitir a la comunidad, el grupo o, si procede, las personas en cuestión seguir practicando y transmitiendo el elemento.

	
	U.4
La propuesta de inscripción del elemento se ha presentado con la participación más amplia posible de la comunidad, el grupo o, si procede, los individuos interesados y con su consentimiento libre, previo e informado.
	
	U.4
Cambio únicamente en español:

La propuesta de inscripción dEl elemento se ha propuesto para inscripción presentado tras haber logrado con la participación más amplia posible de la comunidad, el grupo o, si procede, los individuos interesados y con su consentimiento libre, previo e informado.

	
	U.5
El elemento figura en un inventario, del patrimonio cultural inmaterial presente en el(los) territorio(s) del(los) Estado(s) Parte(s) solicitante(s), en el sentido de los Artículos 11 y 12 de la Convención.
	
	U.5
Sin cambios.

	
	U.6
En casos de extrema urgencia, se ha consultado a(l) (los) Estado(s) Parte(s) interesado(s) acerca de la inscripción del elemento con arreglo a lo dispuesto en el párrafo 3 del Artículo 17 de la Convención.
	
	U.6
Sin cambios.


II. Inscripción ampliada o reducida de un elemento

	Directrices Operativas
	Modificaciones propuestas

	I.5
	Expedientes multinacionales
	I.5
	Sin cambios.

	13.
	Se alienta a los Estados Partes a presentar conjuntamente las propuestas de inscripción multinacionales en la Lista del patrimonio cultural inmaterial que requiere medidas urgentes de salvaguardia y la Lista representativa del patrimonio cultural inmaterial de la humanidad cuando un elemento se encuentre en el territorio de más de un Estado Parte.
	13.
	Cambio únicamente en español: 

Se alienta a los Estados Partes a presentar conjuntamente las candidaturas propuestas de inscripción multinacionales en la Lista del patrimonio cultural inmaterial que requiere medidas urgentes de salvaguardia y la Lista representativa del patrimonio cultural inmaterial de la humanidad cuando un elemento se encuentre en el territorio de más de un Estado Parte.

	14.
	Uno o más Estados Partes podrán, con el consentimiento previo de cada Estado Parte interesado, proponer la inscripción ampliada de un elemento ya inscrito. Los Estados Partes interesados presentarán conjuntamente una propuesta de inscripción en la que se demuestre que el elemento, así ampliado, cumple con todos los criterios establecidos en el párrafo 1 para la Lista del patrimonio cultural inmaterial que requiere medidas urgentes de salvaguardia y el párrafo 2 para la Lista representativa del patrimonio cultural inmaterial de la humanidad. Tal solicitud deberá presentarse de conformidad con los procedimientos y plazos establecidos para la presentación de propuestas de inscripción. En caso de que el Comité decidiera inscribir el elemento sobre la base de la nueva propuesta de inscripción, la nueva inscripción sustituirá a la inscripción original. Si, sobre la base de la nueva propuesta de inscripción, el Comité decide no inscribir el elemento, se conservará intacta la inscripción original.
	
	Uno o más Estados Partes podrán, con el consentimiento previo de cada Estado Parte interesado, proponer la inscripción ampliada de un elemento ya inscrito. Los Estados Partes interesados presentarán conjuntamente una propuesta de inscripción en la que se demuestre que el elemento, así ampliado, cumple con todos los criterios establecidos en el párrafo 1 para la Lista del patrimonio cultural inmaterial que requiere medidas urgentes de salvaguardia y el párrafo 2 para la Lista representativa del patrimonio cultural inmaterial de la humanidad. Tal solicitud deberá presentarse de conformidad con los procedimientos y plazos establecidos para la presentación de propuestas de inscripción. En caso de que el Comité decidiera inscribir el elemento sobre la base de la nueva propuesta de inscripción, la nueva inscripción sustituirá a la inscripción original. Si, sobre la base de la nueva propuesta de inscripción, el Comité decide no inscribir el elemento, se conservará intacta la inscripción original.

	15.
	El Comité alienta a que se presenten programas, proyectos y actividades de ámbito subregional o regional, así como los realizados conjuntamente por Estados Partes en zonas geográficamente discontinuas. Los Estados Partes podrán presentar dichas propuestas individual o colectivamente.
	14.
	Sin cambios excepto el número del párrafo.

	16.
	Los Estados Partes podrán presentar al Comité solicitudes de asistencia internacional conjuntamente por dos o más Estados Partes.
	15.
	Sin cambios excepto el número del párrafo.

	
	
	I.6
	Inscripción ampliada o reducida

	
	
	16.
	La inscripción de un elemento en la Lista del patrimonio cultural inmaterial que requiere medidas urgentes de salvaguardia o en la Lista representativa del patrimonio cultural inmaterial de la humanidad se puede ampliar a otras comunidades, otros grupos y, si procede, otros individuos en el plano nacional y/o internacional, a petición del(los) Estado(s) Parte(s) en cuyo(s) territorio(s) esté presente el elemento, con el consentimiento de las comunidades, los grupos y, si procede, los individuos en cuestión.

	
	
	17.
	La inscripción de un elemento en la Lista del patrimonio cultural inmaterial que requiere medidas urgentes de salvaguardia o en la Lista representativa del patrimonio cultural inmaterial de la humanidad se puede reducir si el(los) Estado(s) Parte(s) en cuyo(s) territorio(s) está presente el elemento así lo solicita(n), con el consentimiento de las comunidades, los grupos y, si procede, los individuos en cuestión.

	
	
	18.
	El(Los) Estado(s) Parte(s) interesado(s) presentará(n) una nueva candidatura en la que se demuestre que el elemento, así ampliado o reducido, reúne todos los criterios exigidos para la inscripción. Tal candidatura deberá presentarse de conformidad con los procedimientos y plazos establecidos para la presentación de candidaturas.

	
	
	19.
	En caso de que el Comité decidiera inscribir el elemento sobre la base de la nueva candidatura, la nueva inscripción sustituirá a la inscripción original. Si, sobre la base de la nueva candidatura, el Comité decide no inscribir el elemento, se conservará intacta la inscripción original.

	I.6
	Presentación de expedientes
	I.7
	Sin cambios excepto el número del capítulo.

	17.
	El formulario ICH-01 deberá ser utilizado para las propuestas de inscripción para la Lista del patrimonio cultural inmaterial que requiere medidas urgentes de salvaguardia, ICH-02 para la Lista representativa del patrimonio cultural inmaterial de la humanidad, ICH-03 para las propuestas de programas, proyectos y actividades que reflejen del modo más adecuado los principios y objetivos de la Convención.
	20.
	Cambio únicamente en español: 

El formulario ICH-01 deberá ser utilizado para las candidaturas propuestas de inscripción para la Lista del patrimonio cultural inmaterial que requiere medidas urgentes de salvaguardia, ICH-02 para la Lista representativa del patrimonio cultural inmaterial de la humanidad, ICH-03 para las propuestas de programas, proyectos y actividades que reflejen del modo más adecuado los principios y objetivos de la Convención.

	18.
	Los Estados Partes podrán solicitar asistencia preparatoria para la elaboración de propuestas de inscripción para la Lista del patrimonio cultural inmaterial que requiere medidas urgentes de salvaguardia y para la elaboración de propuestas de programas, proyectos y actividades que reflejen del modo más adecuado los principios y objetivos de la Convención.
	21.
	Cambio únicamente en español: 

Los Estados Partes podrán solicitar asistencia preparatoria para la elaboración de candidaturas propuestas de inscripción para la Lista del patrimonio cultural inmaterial que requiere medidas urgentes de salvaguardia y para la elaboración de propuestas de programas, proyectos y actividades que reflejen del modo más adecuado los principios y objetivos de la Convención.

	19.
	En lo que respecta a la asistencia preparatoria, el formulario ICH-05 deberá ser utilizado para las solicitudes de asistencia preparatoria para elaborar una propuesta de inscripción en la Lista que requiere medidas urgentes de salvaguardia y el formulario ICH-06 para las solicitudes de asistencia preparatoria para elaborar una propuesta relativa a un programa, proyecto o actividad con miras a su selección y promoción por el Comité.
	22.
	En lo que respecta a la asistencia preparatoria, el formulario ICH-05 deberá ser utilizado para las solicitudes de asistencia preparatoria para elaborar una candidatura para propuesta de inscripción en la Lista que requiere medidas urgentes de salvaguardia y el formulario ICH-06 para las solicitudes de asistencia preparatoria para elaborar una propuesta relativa a un programa, proyecto o actividad con miras a su selección y promoción por el Comité. Todas las demás solicitudes de asistencia internacional, cualquiera que sea el valor solicitado, se presentarán utilizando el formulario ICH-04.

	20.
	Todas las demás peticiones de asistencia internacional, cualquiera que sea el valor solicitado, se presentarán utilizando el formulario ICH-04.
	
	Todas las demás peticiones de asistencia internacional, cualquiera que sea el valor solicitado, se presentarán utilizando el formulario ICH-04.

	21.
	Todos los formularios están disponibles en la dirección www.unesco.org/culture/ich o se pueden solicitar a la Secretaría.
	23.
	Todos los formularios están disponibles en la dirección www.unesco.org/culture/ich o se pueden solicitar a la Secretaría. Los expedientes deberán incluir únicamente la información requerida en los formularios.

	22.
	Las propuestas deberán incluir únicamente la información requerida en los formularios.
	
	Las propuestas deberán incluir únicamente la información requerida en los formularios.

	23.
	Para presentar propuestas, los Estados Partes deberán asociar a las comunidades, los grupos y, si procede, los individuos interesados a la preparación de sus expedientes.
	24.
	Cambio únicamente en español: 

Para presentar propuestas, Los Estados Partes solicitantes deberán asociar a las comunidades, los grupos y, si procede, los individuos interesados a la preparación de sus expedientes.

	24.
	Un Estado Parte podrá retirar un expediente que haya presentado en cualquier momento antes de que el Comité lo examine, sin perjuicio de su derecho a recibir asistencia internacional en virtud de la Convención.
	25.
	Sin cambios excepto el número del párrafo.


III. Evaluación de expedientes

	Directrices Operativas
	Modificaciones propuestas

	I.7
	Evaluación de expedientes
	I.8
	Sin cambios excepto el número del capítulo.

	25.
	Al evaluar las candidaturas, propuestas o solicitudes de asistencia internacionales, se evaluará si las mismas se ajustan a los criterios exigidos.
	26.
	Cambio únicamente en español: 

La evaluación comprende un examen de la conformidad de Al evaluar las candidaturas, propuestas o solicitudes de asistencia internacionales, se evaluará si las mismas se ajustan a con los criterios exigidos.

	26.
	La evaluación de las propuestas de inscripción en la Lista del patrimonio cultural inmaterial que requiere medidas urgentes de salvaguardia, las propuestas de programas, proyectos y actividades que reflejen del modo más adecuado los principios y objetivos de la Convención y las solicitudes de asistencia internacional superiores a 25.000 dólares estadounidenses corre a cargo de un órgano consultivo del Comité, creado de conformidad con el párrafo 3 del Artículo 8 de la Convención. El Órgano consultivo formulará recomendaciones al Comité para que éste decida. El Órgano consultivo está compuesto por seis organizaciones no gubernamentales acreditadas y seis expertos independientes nombrados por el Comité tomando en consideración una representación geográfica equitativa y los distintos ámbitos del patrimonio cultural inmaterial. La duración del mandato de los miembros del Órgano consultivo será de cuatro años como máximo. Cada año, el Comité renovará el mandato de la cuarta parte de los miembros del Órgano consultivo.
	27.
	Con carácter experimental, la evaluación de las candidaturas para propuestas de inscripción en la Lista del patrimonio cultural inmaterial que requiere medidas urgentes de salvaguardia y para la Lista representativa del patrimonio cultural inmaterial de la humanidad, las propuestas de programas, proyectos y actividades que reflejen del modo más adecuado los principios y objetivos de la Convención y las solicitudes de asistencia internacional superiores a 25.000 dólares estadounidenses corre a cargo de un órgano consultivo del Comité, creado de conformidad con el párrafo 3 del Artículo 8 de la Convención, que se denominará “Órgano de evaluación”. El Órgano de evaluación formulará recomendaciones al Comité para que éste decida. El Órgano de evaluación estará integrado por doce miembros designados por el Comité: seis expertos cualificados en los distintos ámbitos del patrimonio cultural inmaterial representantes de Estados Partes no miembros del Comité y seis representantes de organizaciones no gubernamentales acreditadas, tomando en consideración una representación geográfica equitativa y los distintos ámbitos del patrimonio cultural inmaterial.

	
	
	28.
	La duración del mandato de los miembros del Órgano de evaluación será de cuatro años como máximo. Cada año, el Comité renovará el mandato de la cuarta parte de los miembros del Órgano de evaluación. Al menos tres meses antes de la apertura de la reunión del Comité, la Secretaría informará a los Estados Partes de cada grupo electoral que tengan puestos vacantes que cubrir. El Presidente del grupo electoral de que se trate presentará a la Secretaría un máximo de tres candidaturas al menos seis semanas antes de la apertura de la reunión. Una vez nombrados por el Comité, los miembros del Órgano de evaluación actuarán con imparcialidad en beneficio de todos los Estados Partes y de la Convención.

	27.
	Para la Lista del patrimonio cultural inmaterial que requiere medidas urgentes de salvaguardia, toda evaluación incluirá un análisis de la viabilidad del elemento y la factibilidad y suficiencia del plan de salvaguardia. Se analizará igualmente el riesgo de que desaparezca debido, entre otras cosas, a la falta de medios para salvaguardarlo y protegerlo o a los procesos de mundialización y transformación social o medioambiental.
	29.
	Cambio únicamente en español: 

Para la Lista del patrimonio cultural inmaterial que requiere medidas urgentes de salvaguardia, toda evaluación incluirá un análisis de la viabilidad del elemento y la factibilidad y adecuación suficiencia del plan de salvaguardia. Se analizará igualmente el riesgo de que desaparezca debido, entre otras cosas, a la falta de medios para salvaguardarlo y protegerlo o a los procesos de mundialización y transformación social o medioambiental.

	28.
	El Órgano consultivo presentará al Comité un informe de examen, en el que recomendará:

· inscribir o no el elemento propuesto en la Lista del patrimonio cultural inmaterial que requiere medidas urgentes de salvaguardia;
· seleccionar o no una propuesta de programa, proyecto o actividad; o

· aprobar o no la solicitud de asistencia internacional.
	30.
	El Órgano de evaluación presentará al Comité un informe de examen, en el que recomendará:
· inscribir o no el elemento propuesto en la Lista del patrimonio cultural inmaterial que requiere medidas urgentes de salvaguardia;
· inscribir o no el elemento que se propone en la Lista representativa del patrimonio cultural inmaterial de la humanidad, o remitir la candidatura al Estado que la presentó para obtener información complementaria;
· seleccionar o no una propuesta de programa, proyecto o actividad; o
· aprobar o no la solicitud de asistencia internacional.

	29.
	La evaluación de las propuestas de inscripción en la Lista representativa del patrimonio cultural inmaterial de la humanidad correrá a cargo de un órgano subsidiario del Comité creado con arreglo a lo dispuesto en su Reglamento interno. Por conducto de su Órgano subsidiario, el Comité examinará cada año las propuestas de inscripción en la Lista representativa del patrimonio cultural inmaterial de la humanidad, de acuerdo a los recursos disponibles y su capacidad de examinar dichas propuestas. Se alienta a los Estados Partes a tener en cuenta los factores mencionados cuando presenten propuestas de inscripción en la Lista representativa.
	
	La evaluación de las propuestas de inscripción en la Lista representativa del patrimonio cultural inmaterial de la humanidad correrá a cargo de un órgano subsidiario del Comité creado con arreglo a lo dispuesto en su Reglamento interno. Por conducto de su Órgano subsidiario, el Comité examinará cada año las propuestas de inscripción en la Lista representativa del patrimonio cultural inmaterial de la humanidad, de acuerdo a los recursos disponibles y su capacidad de examinar dichas propuestas. Se alienta a los Estados Partes a tener en cuenta los factores mencionados cuando presenten propuestas de inscripción en la Lista representativa.

	30.
	El Órgano subsidiario presenta al Comité un informe de evaluación que contendrá una recomendación sobre la conveniencia o no de inscribir el elemento que se propone en la Lista representativa del patrimonio cultural inmaterial de la humanidad, o de remitir la propuesta al Estado que la presentó para obtener información complementaria.
	
	El Órgano subsidiario presenta al Comité un informe de evaluación que contendrá una recomendación sobre la conveniencia o no de inscribir el elemento que se propone en la Lista representativa del patrimonio cultural inmaterial de la humanidad, o de remitir la propuesta al Estado que la presentó para obtener información complementaria.

	31.
	La Secretaría transmitirá al Comité una sinopsis de todas las candidaturas, propuestas de programas, proyectos y actividades y solicitudes de asistencia internacional con los resúmenes y los informes de evaluación. Los expedientes y los informes de evaluación serán también puestos a la disposición de los Estados Partes para consulta.
	31.
	Sin cambios.

	I.8
	Candidaturas a la Lista del patrimonio cultural inmaterial que requiere medidas urgentes de salvaguardia que deberán tramitarse con carácter de extrema urgencia
	I.9
	Sin cambios excepto el número del capítulo.

	I.9
	Examen de candidaturas por el Comité
	I.10
	Cambio únicamente en español, excepto el número del capítulo:
Examen de expedientes candidaturas por el Comité

	I.10
	Traspaso de un elemento de una Lista a la otra
	I.11
	Traspaso de un elemento de una lista a la otra o supresión de un elemento de una lista

	I.11
	Supresión de un elemento de una Lista
	
	Título del capítulo incluido en el I.11 supra.

	I.12
	Modificación del nombre de un elemento inscrito
	I.12
	Sin cambios.

	I.13
	Programas, proyectos y actividades que reflejen del modo más adecuado los principios y objetivos de la Convención
	I.13
	Sin cambios.

	I.14
	Asistencia internacional
	I.14
	[véase la sección IV infra]

	I.15
	Calendario – Recapitulación de los procedimientos
	I.15
	Sin cambios.

	54.
	Fase 1:  Preparación y presentación

31 de marzo
año 0

Fecha límite en que podrá solicitarse asistencia preparatoria para la elaboración de candidaturas para la Lista del patrimonio cultural inmaterial que requiere medidas urgentes de salvaguardia y propuestas de programas, proyectos y actividades que reflejen del modo más adecuado los principios y objetivos de la Convención (Artículo 18).

31 de marzo
año 1

Fecha límite en que las candidaturas para la Lista del patrimonio cultural inmaterial que requiere medidas urgentes de salvaguardia y la Lista representativa del patrimonio cultural inmaterial de la humanidad, las propuestas de programas, proyectos y actividades que reflejen del modo más adecuado los principios y objetivos de la Convención y las solicitudes de asistencia internacional cuyo valor exceda de 25.000 dólares estadounidenses deberán obrar en poder de la Secretaría. Las propuestas que se reciban después de esa fecha se examinarán en el ciclo siguiente.

30 de junio
año 1

Fecha límite en que la Secretaría habrá tramitado las propuestas, comprendido el registro y el acuse de recibo. Si se estima que una propuesta es incompleta, se invitará al Estado Parte a que la complete.

30 de septiembre
año 1

Fecha límite en que el Estado Parte facilitará a la Secretaría la información faltante que se precise para completar la propuesta, de ser necesario. Las propuestas incompletas podrán completarse para el ciclo siguiente.


	54.
	Sin cambios.

31 de marzo
año 0

Sin cambios.

31 de marzo
año 1

Fecha límite en que las candidaturas para la Lista del patrimonio cultural inmaterial que requiere medidas urgentes de salvaguardia y la Lista representativa del patrimonio cultural inmaterial de la humanidad, las propuestas de programas, proyectos y actividades que reflejen del modo más adecuado los principios y objetivos de la Convención y las solicitudes de asistencia internacional cuyo valor exceda de 25.000 dólares estadounidenses deberán obrar en poder de la Secretaría. Las propuestas que se reciban después de esa fecha se examinarán en el ciclo siguiente. La Secretaría publica en el sitio web de la Convención, en su lengua original, los expedientes tal como se reciben.
30 de junio
año 1

Cambio únicamente en español: 

Fecha límite en que la Secretaría habrá tramitado los expedientes las propuestas, comprendido el registro y el acuse de recibo. Si se estima que un expediente una propuesta está incompleto es incompleta, se invitará al Estado Parte a que la complete.

30 de septiembre
año 1

Fecha límite en que el Estado Parte facilitará a la Secretaría la información faltante que se precise para completar el expediente la propuesta, de ser necesario. Los expedientes incompletos Las propuestas incompletas podrán completarse para el ciclo siguiente. A medida que la Secretaría va recibiendo los expedientes para los que solicitó información complementaria, revisados por los Estados que los presentaron, los publica en Internet sustituyendo los expedientes recibidos originalmente. Las traducciones al francés y al inglés se publican asimismo cuando están disponibles.


	55.
	Fase 2:
Evaluación

Diciembre año 1 a mayo año 2 

Evaluación de propuestas por el Órgano consultivo y el Órgano subsidiario.

Abril – junio
año 2

Reuniones de evaluación final por el Órgano consultivo y el Órgano subsidiario.

Cuatro semanas antes de la reunión del Comité

La Secretaría transmite los informes de evaluación a los miembros del Comité. Los expedientes presentados y los informes de evaluación también se pondrán a disposición en línea para que los Estados Partes los consulten.


	55.
	Fase 2:
Evaluación

Diciembre año 1 a mayo año 2 

Evaluación de expedientes propuestas por el Órgano de evaluación consultivo y el Órgano subsidiario.

Abril – junio
año 2

Reuniones de evaluación final por el Órgano de evaluación consultivo y el Órgano subsidiario.

Cuatro semanas antes de la reunión del Comité

La Secretaría transmite los informes de evaluación a los miembros del Comité y los pone Los expedientes presentados y los informes de evaluación también se pondrán a disposición en línea para su consulta que los Estados Partes los consulten.



	56.
	Fase 3:
Examen
Noviembre
año 2

El Comité examina las candidaturas, propuestas y solicitudes y adopta sus decisiones.


	56.
	Sin cambios.


IV. Definición de “urgencia” a los fines de la asistencia internacional

	Directrices Operativas
	Modificaciones propuestas

	I.14
	Asistencia internacional
	I.14
	Sin cambios.

	47.
	Solicitudes de asistencia internacional que no excedan de 25.000 dólares estadounidenses (con excepción de las solicitudes de asistencia preparatoria) y las solicitudes de emergencia de cualquier valor pueden ser presentadas en todo momento.
	47.
	Cambio únicamente en español: 

Solicitudes de asistencia internacional que no excedan de 25.000 dólares estadounidenses (con excepción de las solicitudes de asistencia preparatoria) y las solicitudes urgentes de emergencia de cualquier valor pueden ser presentadas en todo momento.

	48.
	La Secretaría comprobará si la solicitud es completa y podrá pedir la información faltante. Comunicará a(l)(los) Estado(s) Parte(s) solicitante(s) las posibles fechas de examen de la solicitud.
	48.
	Cambio únicamente en español: 

La Secretaría comprobará si la solicitud está es completa y podrá pedir la información faltante. Comunicará a(l)(los) Estado(s) Parte(s) solicitante(s) las posibles fechas de examen de la solicitud.

	49.
	Las solicitudes que no excedan de 25.000 dólares estadounidenses, comprendida la asistencia preparatoria, serán examinadas y aprobadas por la Mesa del Comité.
	49.
	Sin cambios.

	50.
	Las solicitudes de emergencia cuyo valor exceda de 25.000 dólares estadounidenses serán examinadas y aprobadas por la Mesa del Comité.
	50.
	Las solicitudes urgentes de emergencia cuyo valor exceda de 25.000 dólares estadounidenses serán examinadas y aprobadas por la Mesa del Comité. Con objeto de establecer si una solicitud de asistencia internacional constituye una solicitud urgente que ha de recibir consideración prioritaria por parte de la Mesa, se considerará que existe urgencia cuando un Estado Parte se vea incapaz de superar por sí mismo cualquier circunstancia derivada de una catástrofe, un desastre natural, un conflicto armado, una epidemia grave o cualquier otro fenómeno natural o provocado por el hombre que tenga repercusiones importantes sobre el patrimonio cultural inmaterial así como sobre las comunidades, los grupos y, si procede, los individuos depositarios de ese patrimonio.

	51.
	Las solicitudes cuyo valor exceda de 25.000 dólares estadounidenses serán examinadas por un órgano consultivo del Comité, de conformidad con el párrafo 26 supra, y examinadas y aprobadas por el Comité.
	51.
	Las solicitudes cuyo valor exceda de 25.000 dólares estadounidenses serán evaluadas examinadas por el Órgano de evaluación que se menciona en el párrafo 27  un órgano consultivo del Comité, de conformidad con el párrafo 26 supra, y examinadas y aprobadas por el Comité.

	52.
	La Secretaría comunicará la decisión relativa a la concesión de asistencia a la(s) parte(s) solicitante(s) dentro de las dos semanas siguientes a la adopción de dicha decisión. La Secretaría establecerá de común acuerdo con la(s) parte(s) solicitante(s) los detalles de la asistencia.
	52.
	Sin cambios.

	53.
	La asistencia será objeto del seguimiento, el informe y la evaluación correspondientes.
	53.
	Sin cambios.


V. Criterios y procedimientos para la acreditación de las organizaciones no gubernamentales

	Directrices Operativas
	Modificaciones propuestas

	III.2.2
	Participación de organizaciones no gubernamentales acreditadas
	III.2.2
	Sin cambios.

	
	Criterios para la acreditación de las organizaciones no gubernamentales
	
	Sin cambios.

	91.
	Las organizaciones no gubernamentales deberán:

(a) poseer probada competencia, conocimientos especializados y experiencia en la salvaguardia (tal como se define en el párrafo 3 del Artículo 2 de la Convención) del patrimonio cultural inmaterial perteneciente, entre otros, a uno o varios ámbitos específicos;
(b) tener carácter local, nacional, regional o internacional, según proceda;

(c) perseguir objetivos que sean compatibles con los principios de la Convención y, preferiblemente tener estatutos o reglamentos que se ajusten a esos objetivos;

(d) cooperar en un ambiente de respeto mutuo con las comunidades, los grupos y, si procede, los individuos que crean, hacen realidad y transmiten el patrimonio cultural inmaterial;

(e) poseer capacidades operativas, en particular:

i. tener miembros ordinarios activos, que formen una comunidad unida por la voluntad de perseguir los objetivos por los que la organización ha sido creada;

ii. tener una sede fija y una personalidad jurídica reconocida por la legislación nacional;

iii. haber existido y haber realizado actividades pertinentes durante al menos cuatro años en el momento en que se presente su solicitud de acreditación.
	91.
	Las organizaciones no gubernamentales deberán:

(a) Sin cambios;
(b) Sin cambios;
(c) Sin cambios;
(d) Cambio únicamente en español:
cooperar en un ambiente de respeto mutuo con las comunidades, los grupos y, si procede, los individuos que crean, practican hacen realidad y transmiten el patrimonio cultural inmaterial;
(e) Sin cambios;
i. Sin cambios;
ii. Sin cambios;
iii. Sin cambios;
(f) poseer capacidades para evaluar las candidaturas, las propuestas y las solicitudes, en particular:

i. experiencia en los distintos ámbitos del patrimonio cultural inmaterial;

ii. experiencia de trabajo a nivel internacional o capacidad de extrapolar la experiencia adquirida a nivel local a un contexto internacional;
iii. experiencia en la evaluación y el análisis de documentos;

iv. muy buen dominio del francés o el inglés;

v. experiencia en la síntesis de textos en francés o inglés.

	
	Modalidades y examen de la acreditación
	
	Sin cambios.

	92.
	El Comité pedirá a la Secretaría que reciba las solicitudes de las organizaciones no gubernamentales y le presente recomendaciones acerca de la acreditación de las mismas y del mantenimiento y la finalización de las relaciones con ellas.
	92.
	Sin cambios.

	93.
	El Comité someterá sus recomendaciones a la Asamblea General para que se pronuncie al respecto, de conformidad con el Artículo 9 de la Convención. Al recibir y evaluar esas solicitudes, el Comité prestará la debida atención al principio de la representación geográfica equitativa sobre la base de la información que le haya facilitado la Secretaría. Las organizaciones no gubernamentales acreditadas acatarán las normas jurídicas y éticas nacionales e internacionales aplicables.
	93.
	Cambio únicamente en español:
El Comité someterá sus recomendaciones a la Asamblea General para que se pronuncie al respecto, de conformidad con el Artículo 9 de la Convención. Al recibir y examinar evaluar esas solicitudes, el Comité prestará la debida atención al principio de la representación geográfica equitativa sobre la base de la información que le haya facilitado la Secretaría. Las organizaciones no gubernamentales acreditadas acatarán las normas jurídicas y éticas nacionales e internacionales aplicables.

	94.
	El Comité examinará la contribución y el compromiso de la organización consultiva y sus relaciones con ella cada cuatro años a partir de la acreditación, teniendo en cuenta el punto de vista de la organización no gubernamental de que se trate.
	94.
	Sin cambios.

	95.
	Si el Comité lo estima necesario, se podrá decidir la finalización de las relaciones en el momento del examen. Si las circunstancias lo exigen, podrán suspenderse las relaciones con la organización de que se trate hasta que se adopte una decisión sobre la finalización de las mismas.
	95.
	Cambio únicamente en español:
Si el Comité lo estima necesario, se podrá decidir que se ponga un término a la finalización de las relaciones en el momento del examen. Si las circunstancias lo exigen, podrán suspenderse las relaciones con la organización de que se trate hasta que se adopte una decisión sobre la finalización de las mismas.

	
	Funciones consultivas
	
	Sin cambios.

	96.
	Las organizaciones no gubernamentales que, según el artículo 9.1 de la Convención, ejercerán funciones consultivas ante el Comité, podrán ser invitadas a proporcionarle, entre otras cosas, informes de las evaluaciones a modo de referencia para que el Comité examine:

(a) los expedientes presentados para inscribir elementos en la lista de salvaguardia urgente;

(b) los programas, proyectos y actividades mencionados en el Artículo 18 de la Convención;

(c) las solicitudes de asistencia internacional;

(d) el impacto de los planes de salvaguardia de los elementos inscritos en la Lista de salvaguardia urgente.
	96.
	Las organizaciones no gubernamentales que, según el artículo 9.1 de la Convención, ejercerán funciones consultivas ante el Comité, podrán ser invitadas a proporcionarle, entre otras cosas, informes de las evaluaciones a modo de referencia para que el Comité examine:

(a) Cambio únicamente en español:
los expedientes de candidatura para presentados para inscribir elementos en la Lista del patrimonio cultural inmaterial que requiere medidas urgentes de salvaguardia de salvaguardia urgente; 

(b) Sin cambios;

(c) Sin cambios;

(d) Cambio únicamente en español:
el impacto de los planes de salvaguardia de los elementos inscritos en la Lista del patrimonio cultural inmaterial que requiere medidas urgentes de salvaguardia de salvaguardia urgente.

	
	Procedimiento de acreditación
	
	Sin cambios.

	97.
	Toda organización no gubernamental que solicite la acreditación para ejercer funciones consultivas ante el Comité deberá facilitar a la Secretaría la siguiente información:
(a) una descripción de la organización, comprendida su denominación oficial completa;

(b) sus objetivos principales;
(c) su dirección completa;

(d) la fecha de su fundación o la duración aproximada de su existencia;
(e) el nombre del país o los países en que actúa;

(f) la documentación justificativa de que posee capacidades operativas, en particular:
i. tener miembros ordinarios activos, que formen una comunidad unida por la voluntad de perseguir los objetivos por los que la organización ha sido creada;
ii. tener una sede fija y una personalidad jurídica reconocida compatible con la legislación nacional;
iii. haber existido y haber realizado actividades pertinentes durante al menos cuatro años en el momento en que se presente su solicitud de acreditación;
(g) sus actividades en el campo de la salvaguardia del patrimonio cultural inmaterial;

(h) una descripción de sus experiencias en materia de cooperación con las comunidades, los grupos y los profesionales del patrimonio cultural inmaterial.
	97.
	Toda organización no gubernamental que solicite la acreditación para ejercer funciones consultivas ante el Comité deberá facilitar a la Secretaría la siguiente información:

(a) Sin cambios;
(b) Sin cambios;
(c) Sin cambios;
(d) Sin cambios;
(e) Sin cambios;
(f) sus actividades en el campo de la salvaguardia del patrimonio cultural inmaterial; [cambio de orden]

(g) una descripción de sus experiencias en materia de cooperación con las comunidades, los grupos y los practicantes profesionales del patrimonio cultural inmaterial; [cambio de orden]

(h) la documentación justificativa de que posee capacidades operativas, en particular:
i. tener miembros ordinarios activos, que formen una comunidad unida por la voluntad de perseguir los objetivos para por los que la organización ha sido creada;
ii. tener una sede fija y una personalidad jurídica reconocida compatible con la legislación nacional;
iii. haber existido y haber realizado actividades pertinentes durante al menos cuatro años en el momento en que se presente su solicitud de acreditación; [cambio de orden]

(i) la documentación justificativa de que posee capacidades para evaluar las candidaturas, las propuestas y las solicitudes:

i. experiencia en los distintos ámbitos del patrimonio cultural inmaterial;

ii. experiencia de trabajo a nivel internacional o capacidad de extrapolar la experiencia adquirida a nivel local a un contexto internacional;

iii. experiencia en la evaluación y el análisis de documentos;

iv. muy buen dominio del francés o el inglés;

v. experiencia en la síntesis de textos en francés o inglés.

	98.
	Las solicitudes de acreditación deberán enviarse a la Secretaría utilizando el formulario ICH-09 (disponible en la dirección www.unesco.org/culture/ich o sobre pedido a la Secretaría) que deben contener única y exclusivamente toda la información requerida. Las solicitudes deben llegar a la Secretaría, al menos cuatro meses antes de la reunión ordinaria del Comité.
	98.
	Sin cambios

	99.
	La Secretaría consignará las propuestas y mantendrá al día una lista de las organizaciones no gubernamentales acreditadas ante el Comité.
	99.
	Sin cambios


�.	El documento ITH/14/5.GA/5.2 propone la sustitución del término “suficiencia” por el término “adecuación” para una mayor armonización con el texto en inglés y en francés. Sustitución efectuada en el anexo del presente documento. 






